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I

(Kötelezően közzéteendő jogi aktusok)

A BIZOTTSÁG 586/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs és zöldség behozatalára vonatkozó intéz-
kedések alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról
szóló, 1994. december 21-i 3223/94/EK (1) bizottsági rendeletre
és különösen annak 4. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai
eredményeinek megfelelően a 3223/94/EK rendelet a
mellékletében szereplő termékek és időszakok tekinte-
tében meghatározza azon szempontokat, amelyek alapján
a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő beho-
zatalra vonatkozó átalányértékeket.

(2) A fenti szempontokat figyelembe véve, a behozatali
átalányértékeket az e rendelet mellékletében szereplő
szinteken kell meghatározni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 3223/94/EK rendelet 4. cikkében említett behozatali átalány-
értékeket a mellékletben található táblázat határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. április 13-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
J. L. DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2006.4.13. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 104/1

(1) HL L 337., 1994.12.24., 66. o. A legutóbb a 386/2005/EK rende-
lettel (HL L 62., 2005.3.9., 3. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek
megállapításáról szóló, 2006. április 12-i bizottsági rendelethez

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 052 83,2
204 95,5
212 139,0
624 147,8
999 116,4

0707 00 05 052 119,0
204 47,6
999 83,3

0709 10 00 220 226,6
999 226,6

0709 90 70 052 78,6
204 61,4
999 70,0

0805 10 20 052 73,3
204 34,8
212 48,6
220 35,8
624 62,0
999 50,9

0805 50 10 052 44,7
624 62,0
999 53,4

0808 10 80 388 80,3
400 118,0
404 80,7
508 82,2
512 75,8
524 57,0
528 75,5
720 89,8
804 113,4
999 85,9

0808 20 50 388 85,3
512 78,1
524 48,6
528 65,7
720 80,2
999 71,6

(1) Az országok nómenklatúráját a 750/2005/EK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 126., 2005.5.19., 12. o.). A „999” jelentése
„egyéb származás”.

HUL 104/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.4.13.



A BIZOTTSÁG 587/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

a nádcukorra vonatkozó behozatali engedélyek kiállításáról egyes vámkontingensek és preferenciális
megállapodások keretén belül

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó Szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2001.
június 19-i 1260/2001/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel a GATT XXIV. cikkének (6) bekezdése alapján foly-
tatott tárgyalások eredményeként összeállított CXL. jegyzékben
meghatározott engedmények végrehajtásáról szóló, 1996. június
18-i 1095/96/EK tanácsi rendeletre (2),

tekintettel a bizonyos vámkontingensek és kedvezményes
megállapodások keretében történő nádcukor-behozatalra vonat-
kozó részletes alkalmazási szabályok 2003/2004., 2004/2005.
és 2005/2006. gazdasági évre való megállapításáról, valamint az
1464/95/EK és a 779/96/EK rendelet módosításáról szóló,
2003. június 30-i 1159/2003/EK bizottsági rendeletre (3) és
különösen annak 5. cikk (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1159/2003/EK rendelet 9. cikke rendelkezik az 1701
KN-kódú, fehércukor-egyenértékben kifejezett termékek
nulla százalékos vámtételű szállítási kötelezettségeinek
megállapításáról szóló szabályokról az AKCS-jegyző-
könyvet és az indiai megállapodást aláíró országokból
származó behozatalra vonatkozóan.

(2) Az 1159/2003/EK rendelet 16. cikke rendelkezik az
1701 11 10 KN-kódú, fehércukor-egyenértékben kifeje-
zett termékek nulla százalékos vámtételű vámkontingen-
seinek megállapításáról szóló szabályokról az AKCS-jegy-
zőkönyvet és az indiai megállapodást aláíró országokból
származó behozatalra vonatkozóan.

(3) Az 1159/2003/EK rendelet 22. cikke tonnánként 98
euro vámtételű vámkontingenst nyit meg az
1701 11 10 KN-kódú termékekre a Brazíliából, Kubából
és egyéb harmadik országokból származó behozatalra
vonatkozóan.

(4) A 2006. április 3-tól 7-ig tartó hét folyamán
az 1159/2003/EK rendelet 5. cikke (1) bekezdésének
megfelelően behozatali engedélyek kiállítása iránti
kérelmeket nyújtottak be az illetékes hatóságokhoz az
1159/2003/EK rendelet 9. cikke értelmében az AKCS-
India preferenciális cukorra az egyes érintett országokra
vonatkozóan megállapított szállítási kötelezettséget
meghaladó összmennyiségre.

(5) Az adott körülmények között a Bizottságnak csökkentési
együtthatót kell megállapítania, ami lehetővé teszi az
engedélyek kiállítását a rendelkezésre álló mennyiség
arányában, és jeleznie kell, ha a kérdéses határértéket
elérték,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2006. április 3-tól 7-ig tartó héten az 1159/2003/EK rendelet
5. cikkének (1) bekezdése értelmében behozatali engedély iránt
benyújtott kérelmeket illetően az engedélyek az ezen rendelet
mellékletében megjelölt mennyiségi határokon belül kerülnek
kiállításra.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. április 18-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
J. L. DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2006.4.13. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 104/3

(1) HL L 178., 2001.6.30., 1. o. A legutóbb a 987/2005/EK bizottsági
rendelettel (HL L 167., 2005.6.29., 12. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 146., 1996.6.20., 1. o.
(3) HL L 162., 2003.7.1., 25. o. A legutóbb az 568/2005/EK rendelettel

(HL L 97., 2005.4.15., 9. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

Preferenciális cukor AKCS–INDIA

1159/2003/EK rendelet II. cím

2005/2006-ös gazdasági év

Érintett ország
A kiállítandó engedélyek aránya a

2006.4.3.–2006.4.7. hétre vonatkozóan kérel-
mezett mennyiségek százalékában

Határérték

Barbados 100

Belize 100

Kongó 100

Fidzsi 100 elérte

Guyana 100

India 0 elérte

Elefántcsontpart 100

Jamaika 100

Kenya 100

Madagaszkár 100

Malawi 100

Mauritius 100

Mozambik 100

Saint Kitts és Nevis 100

Szváziföld 0 elérte

Tanzánia 100

Trinidad és Tobago 100

Zambia 100

Zimbabwe 100

Különleges preferenciális cukor

1159/2003/EK rendelet III. cím

2005/2006-ös gazdasági év

Érintett ország
A kiállítandó engedélyek aránya a

2006.4.3.–2006.4.7. hétre vonatkozóan kérel-
mezett mennyiségek százalékában

Határérték

India 0 elérte

AKCS 100

CXL engedményes cukor

1159/2003/EK rendelet IV. cím

2005/2006-ös gazdasági év

Érintett ország
A kiállítandó engedélyek aránya a

2006.4.3.–2006.4.7. hétre vonatkozóan kérel-
mezett mennyiségek százalékában

Határérték

Brazília 0 elérte

Kuba 100

Egyéb harmadik országok 0 elérte

HUL 104/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.4.13.



A BIZOTTSÁG 588/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

a vajra vonatkozó maximális export-visszatérítés rögzítéséről az 581/2004/EK rendelet által
szabályozott folyamatos pályázati eljárás keretében

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről szóló,
1999. május 17-i 1255/1999/EK tanácsi rendeletre (1) és külö-
nösen annak 31. cikke (3) bekezdésének harmadik albekezdé-
sére,

mivel:

(1) A bizonyos vajtípusokra vonatkozó export-visszatérítés-
ekkel kapcsolatos állandó pályázati felhívás közzétételéről
szóló, 2004. március 26-i 581/2004/EK bizottsági rend-
elet (2) folyamatos pályázati eljárásról rendelkezik.

(2) A bizonyos tejtermékek export-visszatérítésére vonatkozó
pályázati eljárás megállapításáról szóló, 2004. március
26-i 580/2004/EK bizottsági rendelet (3) 5. cikkének

értelmében és a pályázati felhívásra beérkezett pályázatok
megvizsgálását követően helyénvaló rögzíteni az export-
visszatérítések felső értékét a 2006. április 11-én záruló
pályázati időszakra.

(3) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Tej- és Tejtermékpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 581/2004/EK rendelettel megnyitott állandó pályázat 2006.
április 11-én záruló pályázati időszakára a visszatérítés maxi-
mális összegét az említett rendelet 1. cikkének (1) bekezdésében
említett termékekre u ezen rendelet melléklete tartalmazza.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. április 13-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2006.4.13. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 104/5

(1) HL L 160., 1999.6.26., 48. o. A legutóbb az 1913/2005/EK rende-
lettel (HL L 307., 2005.11.25., 2. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 90., 2004.3.27., 64. o. A legutóbb a 409/2006/EK bizottsági
rendelettel (HL L 71., 2006.3.10., 5. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 90., 2004.3.27., 58. o. Az 1814/2005/EK rendelettel (HL
L 292., 2005.11.8., 3. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

(EUR/100 kg)

Termék Export-visszatérítés nómenklatúrakód

Az export-visszatérítés maximális összege az
581/2004/EK rendelet 1. cikke (1) bekezdésének

második albekezdésében említett
célállomású export esetén

Vaj ex 0405 10 19 9500 —

Vaj ex 0405 10 19 9700 103,40

Vajolaj ex 0405 90 10 9000 125,89

HUL 104/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.4.13.



A BIZOTTSÁG 589/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

a sovány tejporra vonatkozó maximális export-visszatérítés rögzítéséről az 582/2004/EK rendelet
által szabályozott folyamatos pályázati eljárás keretében

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről szóló,
1999. május 17-i 1255/1999/EK tanácsi rendeletre (1) és külö-
nösen annak 31. cikke (3) bekezdésének harmadik albekezdé-
sére,

mivel:

(1) A sovány tejporra vonatkozó export-visszatérítésekkel
kapcsolatos állandó pályázati felhívás közzétételéről
szóló, 2004. március 26-i 582/2004/EK bizottsági ren-
delet (2) folyamatos pályázati eljárásról rendelkezik.

(2) A bizonyos tejtermékek export-visszatérítésére vonatkozó
pályázati eljárás megállapításáról szóló 2004. március
26-i 580/2004/EK bizottsági rendelet (3) 5. cikkének
értelmében és a pályázati felhívásra beérkezett pályázatok

megvizsgálását követően helyénvaló rögzíteni az export-
visszatérítések felső értékét a 2006. április 11-én záruló
pályázati időszakra.

(3) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Tej- és Tejtermékpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 582/2004/EK rendelet által megnyitott állandó pályázat
2006. április 11-én záruló pályázati időszakára a visszatérítés
maximális összege az említett 1. cikkének (1) bekezdésében
említett termékekre és célállomásokra 7,00 EUR/100 kg.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. április 13-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező érvényű és közvetlenül alkalmazandó valamennyi
tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2006.4.13. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 104/7

(1) HL L 160., 1999.6.26., 48. o. A legutóbb az 1913/2005/EK rende-
lettel (HL L 307., 2005.11.25., 2. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 90., 2004.3.27., 67. o. A legutóbb a 409/2006/EK rendelettel
(HL L 71., 2006.3.10., 5. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 90., 2004.3.27., 58. o. Az 1814/2005/EK rendelettel (HL
L 292., 2005.11.8., 3. o.) módosított rendelet.



A BIZOTTSÁG 590/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

a 998/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet II. mellékletének az országok és területek
jegyzéke tekintetében történő módosításáról

(EGT vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésére,

tekintettel a kedvtelésből tartott állatok nem kereskedelmi célú
mozgására vonatkozó állat-egészségügyi követelményekről és a
92/65/EGK tanácsi irányelv módosításáról szóló, 2003. május
26-i 998/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 10. és 21. cikkére,

mivel:

(1) A 998/2003/EK rendelet meghatározza azon harmadik
országok és területek jegyzékét, amelyekről bizonyos
feltételek teljesülése esetén a kedvtelésből tartott állatok
Közösségbe irányuló mozgása engedélyezhető.

(2) Az 592/2004/EK bizottsági rendelettel (2) módosított
998/2003/EK rendelet megállapította a harmadik
országok egy ideiglenes jegyzékét.

(3) Ez a többször módosított jegyzék olyan országokat és
területeket foglal magában, amelyek mentesek a veszett-
ségtől, valamint azon országokat is, amelyeknek a terü-
letéről történő mozgás esetén a Közösség területére
behurcolt veszettség kockázatáról megállapították, hogy
nem nagyobb, mint a tagállamok közötti mozgás esetén.

(4) A Bosznia és Hercegovina, valamint Bulgária által szol-
gáltatott információk alapján megállapítható, hogy a
kedvtelésből tartott állatok ezen országok területéről

történő mozgása esetén a Közösség területére behurcolt
veszettség kockázata nem nagyobb, mint a tagállamok
közötti mozgás esetén, vagy a 998/2003/EK rendeletben
már felsorolt harmadik országok területéről történő
mozgás esetén. Ennek megfelelően ezen harmadik
országokat fel kell venni a harmadik országok és terü-
letek 998/2003/EK rendelet II. mellékletének C. részében
megállapított ideigenes jegyzékébe.

(5) Az egyértelműség érdekében a 998/2003/EK rendeletben
foglalt országok és területek jegyzékét teljes egészében fel
kell váltani.

(6) A 998/2003/EK rendeletet ezért ennek megfelelően
módosítani kell.

(7) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó Bizottság
véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 998/2003/EK rendelet II. mellékletének helyébe e rendelet
mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja

HUL 104/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.4.13.

(1) HL L 146., 2003.6.13., 1. o. A legutóbb a 18/2006/EK bizottsági
rendelettel (HL L 4., 2006.1.7., 3. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 94., 2004.3.31., 7. o.



MELLÉKLET

„II. MELLÉKLET

A ORSZÁGOK ÉS TERÜLETEK JEGYZÉKE

A. RÉSZ

IE Írország

MT Málta

SE Svédország

UK Egyesült Királyság

B. RÉSZ

1. szakasz

a) DK Dánia, beleértve GL – Grönlandot és FO – a Feröer-szigeteket;

b) ES Spanyolország, beleértve a Baleár-szigeteket, a Kanári-szigeteket, Ceutát és Melillát;

c) FR Franciaország, beleértve GF – Francia Guyanát, GP – Guadeloupe-ot, MQ – Martinique-ot és RE – Réuniont;

d) GI Gibraltárt;

e) PT Portugália, beleértve az Azori-szigeteket és Madeirát;

f) az A. részben és e szakasz a), b), c) és e) pontjában nem szereplő tagállamok.

2. szakasz

AD Andorra

CH Svájc

IS Izland

LI Liechtenstein

MC Monaco

NO Norvégia

SM San Marino

VA Apostoli Szentszék

C. RÉSZ

AC Ascension-sziget

AE Egyesült Arab Emírségek

AG Antigua és Barbuda

AN Holland Antillák

AR Argentína

AU Ausztrália

AW Aruba

BA Bosznia és Hercegovina

BB Barbados

BG Bulgária

BH Bahrein

BM Bermuda

BY Fehéroroszország

CA Kanada

CL Chile

FJ Fidzsi-szigetek

HU2006.4.13. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 104/9



FK Falkland-szigetek

HK Hong Kong

HR Horvátország

JM Jamaica

JP Japán

KN Saint Kitts és Nevis

KZ Kajmán-szigetek

MS Montserrat

MU Mauritius

MX Mexikó

NC Új-Kaledónia

NZ Új-Zéland

PF Francia Polinézia

PM Saint Pierre és Miquelon

RO Románia

RU Orosz Föderáció

SG Szingapúr

SH Szent Ilona

TT Trinidad és Tobago

TW Tajvan

US Amerikai Egyesült Államok (GU – Guamot beleértve)

VC Saint Vincent és Grenadine-szigetek

VU Vanuatu

WF Wallis és Futuna

YT Mayotte.”

HUL 104/10 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.4.13.



A BIZOTTSÁG 591/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

a tejre és tejtermékekre vonatkozó behozatali szabályok és a vámkontingensek megnyitása
tekintetében az 1255/1999/EK tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó részletes szabályok

megállapításáról szóló 2535/2001/EK rendelet módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről szóló,
1999. május 17-i 1255/1999/EK tanácsi rendeletre (1) és külö-
nösen annak 29. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) A 2535/2001/EK bizottsági rendelet (2) III. A. melléklete
megállapítja a kontingensidőszakonként importálható,
Ausztráliából származó cheddar sajt legnagyobb megen-
gedett mennyiségét.

(2) Az 1994. évi Általános Vám- és Kereskedelmi Egyez-
mény (GATT) XXIV. cikkének 6. pontja keretében foly-
tatott tárgyalásokat követően az Európai Közösség által
kötött megállapodások végrehajtásáról, a vám- és statisz-
tikai nómenklatúráról és a közös vámtarifáról szóló
2658/87/EGK rendelet I. mellékletének módosításáról
szóló, 2006. január 30-i 267/2006/EK tanácsi rendelet (3)
az éves behozatali vámkontingens értelmében az Auszt-
ráliából származó cheddar esetében további 461 tonna
elosztásáról rendelkezik. Ezért indokolt kiigazítani a
2535/2001/EK rendelet III. A. mellékletében említett,
09.4521 kontingensszám alá tartozó sajt mennyiségét.

(3) A 2535/2001/EK rendeletet ezért ennek megfelelően kell
módosítani.

(4) Mivel az érintett éves vámkontingens január 1-jén nyílik
meg, ez a rendelet 2006. január 1-jétől alkalmazandó, és
azt a lehető leghamarabb hatályba kell léptetni.

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Tej- és Tejtermékpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2535/2001/EK rendelet III. A. mellékletben a 09.4521
kontingensszámra vonatkozó rész helyébe e rendelet mellékle-
tének szövege lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté-
sének napján lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2006. január 1-jétől kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező, és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2006.4.13. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 104/11

(1) HL L 160., 1999.6.26., 48. o. A legutóbb az 1913/2005/EK rende-
lettel (HL L 307., 2005.11.25., 2. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 341., 2001.12.22., 29. o. A legutóbb a 316/2006/EK rende-
lettel (HL L 52., 2006.2.23., 22. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 47., 2006.2.17., 1. o.
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A BIZOTTSÁG 592/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

a mezőgazdasági termékek ökológiai termeléséről, valamint a mezőgazdasági termékeken és
élelmiszereken erre utaló jelölésekről szóló 2092/91/EGK tanácsi rendelet II. mellékletének

módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek ökológiai termeléséről,
valamint a mezőgazdasági termékeken és élelmiszereken erre
utaló jelölésekről szóló, 1991. június 24-i 2092/91/EGK tanácsi
rendeletre (1) és különösen annak 13. cikke második francia
bekezdésére,

mivel:

(1) A mezőgazdasági termékek ökológiai termeléséről, vala-
mint a mezőgazdasági termékeken és élelmiszereken erre
utaló jelölésekről szóló 2092/91/EGK tanácsi rendelet I.,
II. és VI. mellékletének módosításáról, valamint a rézve-
gyületek felhasználásával kapcsolatos információk továb-
bítására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról
szóló, 2002. március 15-i 473/2002/EK bizottsági ren-
delet (2) négy évvel meghosszabbította a komposztált
vagy fermentált háztartási hulladék felhasználásának
engedélyezését az ökológiai gazdálkodásban számos
feltétel alkalmazása mellett, e feltételeknek az ezen
időszak lejártát követő esetleges felülvizsgálatától függően
egy, a háztartási hulladékra vonatkozó lehetséges új
közösségi szabályozás fényében.

(2) 2006. március 31-én lejár a négyéves időszak és még
nem jött létre új közösségi szabályozás a háztartási
hulladék felhasználásáról. Következésképpen helyénvaló
fenntartani az ökológiai gazdálkodásban a komposztált
vagy fermentált háztartási hulladék felhasználásának
engedélyezését a jelenlegi feltételek mellett, de további
időbeli korlátozás nélkül.

(3) A 2092/91/EGK rendelet II. mellékletét tehát ennek
megfelelően módosítani kell.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a 2092/91/EGK rendelet 14. cikke által létrehozott
bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2092/91/EGK rendelet II. melléklete e rendelet mellékletének
megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté-
sének napján lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2006. április 1-jétől kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2006.4.13. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 104/13

(1) HL L 198., 1991.7.22., 1. o. A legutóbb az 1916/2005/EK bizott-
sági rendelettel (HL L 307., 2005.11.25., 10. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 75., 2002.3.16., 21. o. A legutóbb a 746/2004/EK rendelettel
(HL L 122., 2004.4.26., 10. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

A 2092/91/EGK rendelet II. melléklete A. részének („A trágyázáshoz és a talajjavításhoz használt termékek”) táblázatában
a „Komposztált vagy fermentált háztartási hulladék” bejegyzés esetében a „csak a 2006. március 31-ig” mondatot el kell
hagyni.

HUL 104/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.4.13.



A BIZOTTSÁG 593/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

bioetanolként való Közösségen belüli felhasználásra szánt boralkohol értékesítését célzó
versenytárgyalási eljárás indításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a borpiac közös szervezéséről szóló, 1999. május 17-
i 1493/1999/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 33.
cikkére,

mivel:

(1) A piaci mechanizmusokra tekintettel a borpiac közös
szervezéséről szóló 1493/1999/EK rendelet végrehajtása
részletes szabályainak megállapításáról szóló, 2000. július
25-i 1623/2000/EK bizottsági rendelet (2) többek között
meghatározza a borpiac közös szervezéséről szóló, 1987.
március 16-i 822/87/EGK tanácsi rendelet (3) 35., 36. és
39. cikkében, valamint az 1493/1999/EK rendelet 27.,
28. és 30. cikkében említett lepárlással nyert, és az inter-
venciós hivataloknál tárolt alkoholkészlet elhelyezésének
részletes szabályait.

(2) Az 1623/2000/EK rendelet 92. cikkével összhangban
versenytárgyalási eljárást kell indítani kizárólag az üzem-
anyag-ágazatban történő, bioetanolként való Közösségen
belüli felhasználásra szánt boralkohol értékesítésére a
közösségi boralkoholkészletek csökkentése, illetve az
1623/2000/EK rendelet 92. cikkével összhangban elis-
mert vállalkozások folyamatos ellátásának biztosítása
érdekében.

(3) Az euro bevezetésével kapcsolatos agromonetáris intéz-
kedések megállapításáról szóló, 1998. december 15-i
2799/98/EK tanácsi rendelettel (4) összhangban 1999.
január 1-jétől az ajánlati árat és a biztosítékokat euróban
kell kifejezni, és a kifizetéseket is euróban kell teljesíteni.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Borpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(1) Bioetanolként való Közösségen belüli felhasználásra szánt
boralkohol értékesítésére 5/2006/EK számmal versenytárgyalási
eljárás indul.

A szóban forgó alkoholt az 1493/1999/EK rendelet 27., 28. és
30. cikkével összhangban történő lepárlással nyerték, és azt a
tagállami intervenciós hivatalok tárolják.

(2) Az eladásra kínált összmennyiség 678 571,8692 hekto-
liter 100 térfogatszázalékos alkohol, amely a következőképpen
oszlik meg:

a) a 40/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

b) a 41/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

c) a 42/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

d) a 43/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

e) a 44/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

f) a 45/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

g) a 46/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

h) a 47/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;
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i) a 48/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

j) a 49/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

k) az 50/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

l) az 51/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

m) az 52/2006/EK hivatkozási számú tétel 50 000 hektoliter
100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

n) az 53/2006/EK hivatkozási számú tétel 28 571,8692 hekto-
liter 100 térfogatszázalékos alkoholt foglal magában;

(3) A tételeket alkotó tartályok helyét és hivatkozási számait,
az egyes tartályokban tárolt alkohol mennyiségét, az alkoholtar-
talmat és az alkohol jellemzőit e rendelet I. melléklete tartal-
mazza.

(4) Kizárólag az 1623/2000/EK rendelet 92. cikkével össz-
hangban elismert cégek vehetnek részt a versenytárgyalási eljá-
rásban.

2. cikk

Az értékesítésre az 1623/2000/EK rendelet 93., 94., 94b., 94c.,
94d., 95–98., 100. és 101. cikkével, valamint a 2799/98/EK
rendelet 2. cikkével összhangban kerül sor.

3. cikk

(1) Az ajánlatokat az alkoholt raktáron tartó, a II. mellék-
letben szereplő intervenciós hivatalokhoz kell benyújtani vagy
ajánlott levélben e hivatalok címére elküldeni.

(2) Az ajánlatokat zárt borítékban kell elhelyezni, amelyen a
következő megjelölés szerepel: „Ajánlattétel – bioetanolként való
Közösségen belüli felhasználást célzó 5/2006/EK versenytárgya-
lási eljárás”; ezt a borítékot pedig az érintett intervenciós hivatal
címével ellátott borítékba kell helyezni.

(3) Az ajánlatoknak legkésőbb 2006. május 3-án 12.00 óráig
(brüsszeli idő szerint) kell beérkezniük az érintett intervenciós
hivatalhoz.

4. cikk

(1) Ahhoz, hogy az ajánlatot figyelembe lehessen venni,
annak összhangban kell lennie az 1623/2000/EK rendelet 94.
és 97. cikkével.

(2) Ahhoz, hogy az ajánlatot figyelembe lehessen venni,
annak benyújtásával egyidejűleg csatolni kell:

a) a 100 térfogatszázalékos alkohol után hektoliterenként fize-
tendő 4 euro ajánlati biztosítéknak a szóban forgó alkoholt
tároló érintett intervenciós hivatalnál történt letétbe helyezé-
séről szóló igazolást;

b) az ajánlattevő nevét és címét, az ajánlati felhívás hivatkozási
számát, a 100 térfogatszázalékos alkohol hektoliterenkénti,
euróban meghatározott ajánlati árát;

c) az ajánlattevő kötelezettségvállalását arra vonatkozóan, hogy
tiszteletben tartja a szóban forgó versenytárgyalási eljárásra
vonatkozó valamennyi rendelkezést;

d) az ajánlattevő nyilatkozatát, amelyben:

i. lemond mindenféle, a neki esetleg odaítélt termék minő-
ségével és jellemzőivel kapcsolatos reklamációról;

ii. hajlandó alávetni magát valamennyi, az alkohol rendelte-
tési helyét és felhasználását érintő ellenőrzésnek;

iii. magára vállalja a bizonyítás terhét az alkoholnak a
szóban forgó ajánlati felhívásban megállapított feltéte-
lekkel összhangban történő felhasználását illetően.

5. cikk

Az e rendelettel indult versenytárgyalási eljárásra vonatkozó, az
1623/2000/EK rendelet 94a. cikkében előírt közleményeket el
kell juttatni a Bizottsághoz az e rendelet III. mellékletében
szereplő címre.
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6. cikk

A mintavétel formai követelményeit az 1623/2000/EK rendelet
98. cikke határozza meg.

Az intervenciós hivatal rendelkezésre bocsátja az eladásra kínált
alkohol jellemzőire vonatkozó valamennyi szükséges informá-
ciót.

Az érintett intervenciós hivatalnál valamennyi érdeklődő mintát
kaphat az eladásra kínált alkoholból; a mintavételt az érintett
intervenciós hivatal képviselője végzi.

7. cikk

(1) A tagállamok eladásra kínált alkoholt tároló intervenciós
hivatalai végrehajtják a megfelelő ellenőrzéseket annak érde-

kében, hogy meggyőződjenek az alkohol jellegéről a végső
felhasználás során. E célból:

a) értelemszerűen alkalmazhatják az 1623/2000/EK rendelet
102. cikkében előírt rendelkezéseket;

b) a magmágneses rezonanciaelemzés alkalmazásával ellenőrzé-
seket végezhetnek a mintákon az alkohol jellegének vizsgá-
latára vonatkozóan a végső felhasználás során.

(2) Az (1) bekezdésben említett ellenőrzések költségeit az
alkoholt megvásárló vállalkozások viselik.

8. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté-
sének napján lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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I. MELLÉKLET

Tagállam és tételszám Helyszín Tartályszám
100 térfogatszázalékos
alkohol mennyisége

hektoliterben

Hivatkozás az
1493/1999/EK

rendeletre
(cikkek)

Az alkohol
típusa

Spanyolország

Tételszám: 40/2006 EK

Tarancón A-5 24 943 30 Nyers

A-6 15 367 30 Nyers

D-1 9 690 30 Nyers

Összesen 50 000

Spanyolország

Tételszám: 41/2006 EK

Tarancón B-2 12 384 30 Nyers

B-8 22 838 30 Nyers

D-1 14 778 30 Nyers

Összesen 50 000

Spanyolország

Tételszám: 42/2006 EK

Tarancón B-5 24 754 27 + 28 Nyers

B-6 24 170 27 Nyers

C-1 1 076 27 Nyers

Összesen 50 000

Spanyolország

Tételszám: 43/2006 EK

Tomelloso 1 46 476 27 Nyers

5 3 524 27 Nyers

Összesen 50 000

Spanyolország

Tételszám: 44/2006 EK

Tomelloso 5 50 000 27 Nyers

Összesen 50 000

Franciaország

Tételszám: 45/2006 EK

Deulep — PSL
F-13230 Port-Saint-Louis-du-Rhône

B2 43 430 27 Nyers

B2B 810 27 Nyers

Deulep
Bld Chanzy
F-30800 Saint-Gilles-du-Gard

506 5 760 30 Nyers

Összesen 50 000

Franciaország

Tételszám: 46/2006 EK

Viniflhor — Port-La-Nouvelle
Entrepôt d’alcool
Av. Adolphe Turrel, BP 62
F-11210 Port-La-Nouvelle

7 1 435 28 Nyers

1 48 565 27 Nyers

Összesen 50 000

Franciaország

Tételszám: 47/2006 EK

Viniflhor — Longuefuye
F-53200 Longuefuye

1 9 755 28 Nyers

2 22 700 27 Nyers

1 12 780 30 Nyers

21 4 765 28 Nyers

Összesen 50 000
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Tagállam és tételszám Helyszín Tartályszám
100 térfogatszázalékos
alkohol mennyisége

hektoliterben

Hivatkozás az
1493/1999/EK

rendeletre
(cikkek)

Az alkohol
típusa

Franciaország

Tételszám: 48/2006 EK

Viniflhor — Port-La-Nouvelle
Entrepôt d’alcool
Av. Adolphe Turrel, BP 62
F-11210 Port-La-Nouvelle

10 8 060 27 Nyers

7 2 705 28 Nyers

7 17 155 30 Nyers

8 22 080 27 Nyers

Összesen 50 000

Olaszország

Tételszám: 49/2006 EK

Bertoliono — Partinico (PA) 34A-33A-15A-22A 26 080 27 + 30 Nyers

Trapas — Petrosino (TP) 7A-8A-24A 9 255 30 Nyers

Enodistil — Alcamo (TP) 22A 3 100 30 Nyers

S.V.M. — Sciacca (AG) 35A-36A-38A-39A-
40A-44A

1 690 27 Nyers

GE.DIS — Marsala (TP) 17A-18A-10B-12B 9 875 27 + 30 Nyers

Összesen 50 000

Olaszország

Tételszám: 50/2006 EK

Bonollo — Paduni-Anagni (FR) 16A-31A 21 024,23 27 + 30 Nyers

Bonollo — Torrita di Siena (SI) 5C-6C-7C-8C-14C-
15C-18C-25C-27C

4 155,77 27 + 30 Nyers

Deta — Barberino Val d’Elsa (FI) 8A 1 900 27 Nyers

Mazzari — S. Agata sul Santerno (RA) 1A-6A 22 920 27 Nyers

Összesen 50 000

Olaszország

Tételszám: 51/2006 EK

S.V.A. — Ortona (CH) 14A-20A 2 500 27 Nyers

D’Auria — Ortona (CH) 66A-67A-74A-79A 8 000 27 Nyers

Balice — San Basilio Mottola (TA) 2A 1 800 27 Nyers

Balice S.n.c. — Valenzano (BA) 34A-55A 9 500 27 Nyers

De Luca — Novoli (LE) 15A 6 500 27 Nyers

Caviro — Carapelle (FG) 2C 7 200 30 Nyers

Di Lorenzo — Ponte Nuovo di
Torgiano (PG)

1B-2B-7B-3B 14 500 27 + 30 Nyers

Összesen 50 000

Olaszország

Tételszám: 52/2006 EK

Caviro — Faenza (RA) 4A-10A-12A-18A-
15A

18 000 27 + 30 Nyers

Mazzari — S. Agata sul Santerno (RA) 1A-6A 3 080 27 Nyers

Dister — Faenza (RA) 121A-122A 7 436,58 27 + 30 Nyers

I.C.V. — Borgoricco (PD) 5A 2 183,42 27 Nyers

Tampieri — Faenza (RA) 4A-9A-10A 1 300 27 Nyers

Villapana — Faenza (RA) 7A-8A 12 000 27 Nyers

Cipriani — Chizzola di Ala (TN) 23A-33A 6 000 27 Nyers

Összesen 50 000
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Tagállam és tételszám Helyszín Tartályszám
100 térfogatszázalékos
alkohol mennyisége

hektoliterben

Hivatkozás az
1493/1999/EK

rendeletre
(cikkek)

Az alkohol
típusa

Magyarország

Tételszám: 53/2006 EK

Arany Kapu Rt.
Kunfehértó, IV.
Körzet 6.
H-6413

E-3 1 340,7515 27 Nyers

E-4 1 352,1015 27 Nyers

S-44 1 982,2883 27 Nyers

Miskolci Likőrgyár Rt.
3527 Miskolc, Vitéz u. 13.
Hrsz.: 4686/5, 4686/2

I/3 127,3955 27 Nyers

I/4 133,5340 27 Nyers

I/5 133,7691 27 Nyers

I/6 136,0673 27 Nyers

I/7 133,8871 27 Nyers

I/8 133,4023 27 Nyers

I/9 128,8093 27 Nyers

I/10 136,2838 27 Nyers

I/11 123,9665 27 Nyers

I/12 136,2838 27 Nyers

III/31 117,0742 27 Nyers

III/32 134,0073 27 Nyers

III/33 131,8566 27 Nyers

III/34 133,4854 27 Nyers

Tokaj Kereskedőház Rt.
3934 Tolcsva, Petőfi Sándor u. 32.
Hrsz.: 142/1

2214440 4 802,7446 27 Nyers

2214450 4 909,3598 27 Nyers

Tokaj Kereskedőház Rt.
3943 Bodrogolaszi, Ország út 19.
Hrsz.: 196-198, 200-202

SZ/I 1 826,5187 27 Nyers

SZ/II 1 837,4081 27 Nyers

SZ/III 1 777,4340 27 Nyers

Tartalékgazdálkodási Kht.
5130 Jászapáti, Tanya
Hrsz.: 266

007 4 760,3785 27 Nyers

008 2 143,0620 27 Nyers

Összesen 28 571,8692
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II. MELLÉKLET

A 3. cikkben említett, alkoholt raktározó intervenciós hivatalok

Onivins-Libourne – Délégation nationale, 17 avenue de la Ballastière, BP 231, F-33505 Libourne Cedex
(telefon: (33) 557 55 20 00; telex: 57 20 25; fax: (33) 557 55 20 59)

FEGA – Beneficencia, 8, E-28004 Madrid (telefon: (34) 913 47 64 66; fax: (34) 913 47 64 65)

AGEA – Via Torino, 45, I-00184 Roma (telefon: (39-06) 49 49 97 14; fax: (39-06) 49 49 97 61)

Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal – Soroksári út 22-24., 6. emelet, 630. szoba – H-1095 Budapest,
(Telefon: (36) 1-219 45 14; fax: (36) 1-219 62 59)

III. MELLÉKLET

Az 5. Cikkben Említett Cím

Európai Bizottság (Commission européenne)
Direction générale de l’agriculture et du développement rural, unité D-2 (Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóság,
D-2 csoport)
Rue de la Loi, 200
B-1049 Bruxelles
Fax: (32-2) 298 55 28
E-mail cím: agri-market-tenders@cec.eu.int
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A BIZOTTSÁG 594/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

az 1898/2005/EK rendelettel megnyitott folyamatos pályázati eljárás keretében lefolytatott 7. egyedi
pályázati eljárás tekintetében a vaj minimális értékesítési árának megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről szóló,
1999. május 17-i 1255/1999/EK tanácsi rendeletre (1) és külö-
nösen annak 10. cikkére,

mivel:

(1) A tejszín, vaj és vajkoncentrátum közösségi piacon
történő értékesítésére vonatkozó intézkedések tekinte-
tében az 1255/1999/EK tanácsi rendelet végrehajtása
részletes szabályainak megállapításáról szóló, 2005.
november 9-i 1898/2005/EK rendelettel (2) összhangban
az intervenciós ügynökségek folyamatos pályázati eljárás
útján eladhatnak bizonyos mennyiséget az általuk tárolt
intervenciós készletekből és támogatást nyújthatnak
tejszínre, vajra és vajkoncentrátumra. A fenti rendelet
25. cikke előírja, hogy az egyes egyedi pályázati felhívá-
sokra beérkező pályázatok figyelembevételével az inter-
venciós vajra minimális értékesítési árat, a tejszínre, vajra,
vajkoncentrátumra pedig maximális támogatást kell
megállapítani. Előírja továbbá, hogy az ár vagy a támo-

gatás mértéke változhat a vaj tervezett felhasználása,
annak zsírtartalma és a bedolgozási eljárás szerint. Az
1898/2005/EK rendelet 28. cikkében említett feldolgo-
zási biztosíték összegét ennek megfelelően kell megálla-
pítani.

(2) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Tej- és Tejtermékpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1898/2005/EK rendelettel megnyitott folyamatos pályázati
eljárás keretében lefolytatott 7. egyedi pályázati eljárás céljára az
intervenciós készletekből származó vaj minimális értékesítési ára
és a feldolgozási biztosíték összege a rendelet 25., illetve 28.
cikke értelmében az e rendelet mellékletében foglalt táblázatnak
megfelelően került megállapításra.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. április 13-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET

Az 1898/2005/EK rendelettel megnyitott folyamatos pályázati eljárás keretében lefolytatott 7. egyedi pályázati
eljárás céljára a vaj minimális értékesítési árai és a feldolgozási biztosíték

(EUR/100 kg)

Képlet A B

Bedolgozási eljárás Jelölőanya-
gokkal

Jelölőanyagok
nélkül

Jelölőanya-
gokkal

Jelölőanyagok
nélkül

Minimális
értékesítési ár Vaj ≥ 82 %

Változatlan — 210 — 210

Koncentrátum — — — —

Feldolgozási biztosíték
Változatlan — 79 — 79

Koncentrátum — — — —
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A BIZOTTSÁG 595/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

az 1898/2005/EK rendelettel megnyitott folyamatos pályázati eljárás keretében lefolytatott 7. egyedi
pályázati eljárás tekintetében a tejszín, a vaj és a vajkoncentrátum közösségi piacon történő

értékesítésére vonatkozó maximális támogatás megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről szóló,
1999. május 17-i 1255/1999/EK tanácsi rendeletre (1) és külö-
nösen annak 10. cikkére,

mivel:

(1) A tejszín, vaj és vajkoncentrátum közösségi piacon
történő értékesítésére vonatkozó intézkedések tekinte-
tében az 1255/1999/EK tanácsi rendelet végrehajtása
részletes szabályainak megállapításáról szóló, 2005.
november 9-i 1898/2005/EK rendelettel (2) összhangban
az intervenciós ügynökségek folyamatos pályázati eljárás
útján eladhatnak bizonyos mennyiséget az általuk tárolt
intervenciós vajkészletekből, és támogatást nyújthatnak
tejszínre, vajra és vajkoncentrátumra. A fenti rendelet
25. cikke előírja, hogy az egyes egyedi pályázati felhívá-
sokra beérkező pályázatok figyelembevételével az inter-
venciós vajra minimális értékesítési árat, a tejszínre, vajra,
vajkoncentrátumra pedig maximális támogatást kell
megállapítani. A rendelet előírja továbbá, hogy az ár

vagy a támogatás változhat a vaj tervezett felhasználása,
zsírtartalma és a bedolgozási eljárás szerint. Az
1898/2005/EK rendelet 28. cikkében említett feldolgo-
zási biztosíték összegét ennek megfelelően kell megálla-
pítani.

(2) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Tej- és Tejtermékpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1898/2005/EK rendelettel megnyitott folyamatos pályázati
eljárás keretében lefolytatott 7. egyedi pályázati eljárás céljára az
intervenciós készletekből származó tejszínre, vajra és vajkon-
centrátumra adható maximális támogatás és a feldolgozási
biztosíték összege a rendelet 25., illetve 28. cikke értelmében
az e rendelet mellékletében foglalt táblázatnak megfelelően
került megállapításra.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. április 13-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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(1) HL L 160., 1999.6.26., 48. o. A legutóbb az 1913/2005/EK rende-
lettel (HL L 307., 2005.11.25., 2. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 308., 2005.11.25., 1. o. A legutóbb a 2107/2005/EK rende-
lettel (HL L 337., 2005.12.22., 20. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

Az 1898/2005/EK rendelettel megnyitott folyamatos pályázati eljárás keretében lefolytatott 7. egyedi pályázati
eljárás céljára a tejszínre, a vajra és a vajkoncentrátumra adható maximális támogatás és a feldolgozási biztosíték

összege

(EUR/100 kg)

Képlet A B

Bedolgozási eljárás Jelölőanya-
gokkal

Jelölőanyagok
nélkül

Jelölőanya-
gokkal

Jelölőanyagok
nélkül

Maximális
támogatás

Vaj ≥ 82 % 33,5 30 33,5 30

Vaj < 82 % — 29,2 — 29,2

Vajkoncentrátum 40 36,5 40 36,5

Tejszín — — 16,3 12,8

Feldolgozási
biztosíték

Vaj 37 — 37 —

Vajkoncentrátum 44 — 44 —

Tejszín — — 18 —
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A BIZOTTSÁG 596/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

az 1898/2005/EK rendelettel megnyitott folyamatos pályázati eljárás keretében lefolytatott 7. egyedi
pályázati eljárás tekintetében a vajkoncentrátum maximális támogatásának megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről szóló,
1999. május 17-i 1255/1999/EK tanácsi rendeletre (1) és külö-
nösen annak 10. cikkére,

mivel:

(1) A tejszín, vaj és vajkoncentrátum közösségi piacon
történő értékesítésére vonatkozó intézkedések tekinte-
tében az 1255/1999/EK tanácsi rendelet végrehajtása
részletes szabályainak megállapításáról szóló, 2005.
november 9-i 1898/2005/EK bizottsági rendelet (2) 47.
cikkével összhangban az intervenciós hivatalok a vajkon-
centrátum támogatására vonatkozó folyamatos pályázati
felhívást nyitnak meg. A rendelet 54. cikke előírja, hogy
az egyedi pályázati felhívásra érkezett pályázatok alapján
állapítják meg a legalább 96 %-os zsírtartalmú vajkon-
centrátumra adható támogatás maximális összegét.

(2) Az 1898/2005/EK rendelet 53. cikkének (4) bekezdése
rendelkezik végfelhasználási biztosíték nyújtásáról, ami a
vajkoncentrátumnak a kiskereskedelem által történő
átvételét hivatott biztosítani.

(3) A beérkezett pályázatok alapján meg kell állapítani a
maximális támogatás összegét, valamint ennek megfe-
lelően a végfelhasználási biztosíték összegét.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Tej- és Tejtermékpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1898/2005/EK rendelettel megnyitott folyamatos pályázati
eljárás keretében lefolytatott 7. egyedi pályázati eljárás céljára a
rendelet 47. cikkének (1) bekezdése szerinti, legalább 96 %-os
zsírtartalmú vajkoncentrátumra adható maximális támogatás
összege 38,8 EUR/100 kg.

Az 1898/2005/EK rendelet 53. cikkének (4) bekezdésében előírt
végfelhasználási biztosíték 43 EUR/100 kg.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. április 13-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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(1) HL L 160., 1999.6.26., 48. o. A legutóbb az 1913/2005/EK rende-
lettel (HL L 307., 2005.11.25., 2. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 308., 2005.11.25., 1. o. A legutóbb a 2107/2005/EK rende-
lettel (HL L 337., 2005.12.22., 20. o.) módosított rendelet.



A BIZOTTSÁG 597/2006/EK RENDELETE

(2006. április 12.)

a gabonaágazatban 2006. április 16-tól alkalmazandó behozatali vámok megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel az 1766/92/EGK tanácsi rendeletnek a gabonaága-
zatban alkalmazott behozatali vámokra való alkalmazásának
szabályairól szóló, 1996. június 28-i 1249/96/EK bizottsági
rendeletre (2) és különösen annak 2. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1784/2003/EK rendelet 10. cikke előírja, hogy az
ugyanezen rendelet 1. cikkében felsorolt termékek beho-
zatalára a közös vámtarifa vámtételeit kell alkalmazni.
Azonban az ugyanezen cikk (2) bekezdésében említett
termékekre vonatkozó behozatali vám az e termékek
behozatalának időpontjában érvényes és 55 %-kal növelt
intervenciós árral egyenlő, levonva belőle az adott szál-
lítmányra alkalmazandó cif-importárat. E vám azonban
nem haladhatja meg a közös vámtarifa szerinti vámtételt.

(2) Az 1784/2003/EK rendelet 10. cikkének (3) bekezdése
értelmében a cif-importárakat az adott termékek repre-
zentatív világpiaci árai alapján kell kiszámítani.

(3) Az 1249/96/EK rendelet a gabonaágazatban alkalmazott
behozatali vámok tekintetében rögzítette az
1784/2003/EK rendelet alkalmazásának részletes szabá-
lyait.

(4) A behozatali vámok mindaddig hatályban maradnak,
amíg egy újabb vámtételeket rögzítő rendelkezés hatályba
nem lép.

(5) A behozatali vámok rendszerének megfelelő működése
érdekében a vámok kiszámításához az egy adott referen-
ciaidőszak során megállapított reprezentatív piaci árfolya-
mokat kell figyelembe venni.

(6) Az 1249/96/EK rendelet értelmében a behozatali
vámokat az e rendelet mellékletében foglaltak szerint
kell rögzíteni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1784/2003/EK rendelet 10. cikkének (2) bekezdésében emlí-
tett, gabonaágazatban alkalmazott behozatali vámokat e ren-
delet I. melléklete határozza meg, a II. mellékletben ismertetett
elemek alapján.

2. cikk

Ez a rendelet 2006. április 16-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
J. L. DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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(1) HL L 270., 2003.10.21., 78. o. Az 1154/2005/EK bizottsági rende-
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I. MELLÉKLET

Az 1784/2003/EK rendelet 10. cikkének (2) bekezdésében említett termékek 2006. április 16-tól alkalmazandó
behozatali vámjai

KN-kód Árumegnevezés Behozatali vám (1)
(EUR/tonnában)

1001 10 00 Durumbúza, kiváló minőségű 0,00

közepes minőségű 2,53

gyenge minőségű 22,53

1001 90 91 Közönséges búza, vetőmag 0,00

ex 1001 90 99 Közönséges búza, kiváló minőségű, a vetőmag kivételével 0,00

1002 00 00 Rozs 51,27

1005 10 90 Kukorica, vetőmag, a hibrid kivételével 54,49

1005 90 00 Kukorica, a vetőmag kivételével (2) 54,49

1007 00 90 Cirokmag, a hibrid vetőmag kivételével 51,27

(1) A Közösségbe az Atlanti-óceánon vagy a Szuezi-csatornán keresztül érkező árukra (az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (4) bekezdése) az importőr vámcsökkentésben
részesülhet, amely:
— 3 EUR/t, ha a kirakodás kikötője a Földközi-tengeren van, vagy
— 2 EUR/t, ha a kirakodás kikötője Írországban, az Egyesült Királyságban, Dániában, Észtországban, Lettországban, Litvániában, Lengyelországban, Finnországban,

Svédországban vagy az Ibériai-félsziget atlanti partján van.
(2) Az importőr 24 EUR/t átalány-vámcsökkentésben részesülhet, amennyiben az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (5) bekezdésében megállapított feltételek teljesülnek.
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II. MELLÉKLET

A vámtételek kiszámításának tényezői

(a 2006.3.31.–2006.4.11. közötti időszakban)

1. Az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében meghatározott referencia-idöszakra vonatkozó átlagértékek:

Tőzsdei jegyzések Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Termékek (%-os fehérjetartalom 12 %-os
nedvességtartalom mellett)

HRS2 YC3 HAD2 közepes
minőségű (*)

gyenge
minőségű (**)

US barley 2

Árfolyamjegyzés (EUR/t) 139,05 (***) 77,30 148,31 138,31 118,31 89,57

Felár az öbölbeli árhoz (EUR/t) — 12,39 — —

Felár a nagy-tavakbeli árhoz (EUR/t) 23,54 — — —

(*) 10 EUR/t levonás (1249/96/EK rendelet 4. cikk (3) bekezdés)
(**) 30 EUR/t levonás (1249/96/EK rendelet 4. cikk (3) bekezdés)
(***) Beleértve 14 EUR/t hozzáadás (1249/96/EK rendelet 4. cikk (3) bekezdés)

2. Az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében meghatározott referencia-idöszakra vonatkozó átlagértékek:

Fuvardíjak/költségek: Mexikói-öböl–Rotterdam 17,13 EUR/t; Nagy-tavak–Rotterdam 20,47 EUR/t.

3. Az 1249/96/EK rendelet 4. cikk (2) bekezdésének harmadik albekezdésében említett támogatások: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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A BIZOTTSÁG 2006/39/EK IRÁNYELVE

(2006. április 12.)

a 91/414/EGK tanácsi irányelvnek a klodinafop, a pirimikarb, a rimszulfuron, a tolklofosz-metil és a
tritikonazol hatóanyagként való felvétele céljából történő módosításáról

(EGT vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló,
1991. július 15-i 91/414/EGK tanácsi irányelvre (1) és külö-
nösen annak 6. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) A 451/2000/EK (2) és a 703/2001/EK (3) bizottsági ren-
delet megállapítja a 91/414/EGK irányelv 8. cikkének (2)
bekezdésében említett munkaprogram második szaka-
szának végrehajtására vonatkozó részletes szabályokat,
továbbá tartalmazza a 91/414/EGK irányelv I. mellékle-
tébe történő lehetséges felvétel céljából értékelendő
hatóanyagok jegyzékét. Ez a jegyzék magában foglalja a
klodinafopot, a pirimikarbot, a rimszulfuront, a tolklo-
fosz-metilt és a tritikonazolt.

(2) A szóban forgó hatóanyagok esetében a 451/2000/EK és
a 703/2001/EK rendeletben foglalt előírásokkal össz-
hangban értékelték az emberi egészségre és a környezetre
gyakorolt hatásokat a kérelmező által javasolt felhaszná-
lási célok vonatkozásában. Az említett rendeletek kijelölik
továbbá a referens tagállamokat, amelyek feladata a
vonatkozó értékelő jelentések és ajánlások benyújtása az
Európai Élelmiszer-biztonsági Hatósághoz (EFSA) a
451/2000/EK rendelet 8. cikkének (1) bekezdésével össz-
hangban. A klodinafop esetében Hollandia volt a referens
tagállam, és 2003. november 7-én minden lényeges
információt benyújtott. A pirimikarb esetében az Egyesült
Királyság volt a referens tagállam, és 2003. november 4-
én minden lényeges információt benyújtott. A rimszul-

furon esetében Németország volt a referens tagállam, és
2003. augusztus 6-án minden lényeges információt
benyújtott. A tolklofosz-metil esetében Svédország volt
a referens tagállam, és 2003. november 3-án minden
lényeges információt benyújtott. A tritikonazol esetében
Ausztria volt a referens tagállam, és 2003. szeptember
29-én minden lényeges információt benyújtott.

(3) A tagállamok és az EFSA szakmai értékelésnek vetették
alá az értékelő jelentéseket, majd 2005. március 14-én,
illetve 2005. augusztus 10-én benyújtották azokat a
Bizottsághoz, az EFSÁ-nak a klodinafopról, a pirimi-
karbról, a rimszulfuronról, a tolklofosz-metilről és a triti-
konazolról szóló tudományos jelentései (4) formájában. A
jelentéseket a Bizottság a tagállamokkal közösen az Élel-
miszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó Bizottság kere-
tében felülvizsgálta, majd a Bizottságnak a klodinafopról,
a pirimikarbról, a rimszulfuronról, a tolklofosz-metilről
és a tritikonazolról készített felülvizsgálati jelentései
formájában 2006. január 27-én véglegesítette.

(4) A pirimikarb értékelése számos megválaszolatlan kérdést
tárt fel, amelyeket ezután megvizsgált az Európai Élelmi-
szer-biztonsági Hatóság (EFSA) növény-egészségüggyel,
növényvédő szerekkel és azok maradványaival foglalkozó
(PPR) tudományos testülete. A tudományos testület felké-
rést kapott arra, hogy nyilvánítson véleményt az „időhá-
nyados-módszernek” a madarakat fenyegető akut kocká-
zatok értékelése során történő alkalmazásáról, valamint a
madarakat fenyegő akut kockázatok tekintetében már
korábban elvégzett értékelésről. Az első kérdést illetően
a PPR tudományos testület véleményében arra a követ-
keztetésre jutott, hogy az OECD által javasolt „időhá-
nyados-módszer” egyenértékű a madarakat leginkább
fenyegető akut kockázatok értékelésére jelenleg alkalma-
zott európai módszerrel, azzal a különbséggel, hogy a
91/414/EGK irányelv VI. melléklete 10-es biztonsági
tényezőt ír elő. Ezért részletes tudományos elemzésre
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lenne szükség annak megállapításához, hogy a jelenlegi
biztonsági tényező az összes lényeges szempontot megfe-
lelőképpen figyelembe veszi-e. Mivel ez jelentős mennyi-
ségű további munkát tenne szükségessé, ami meghaladja
a vélemény kereteit, a PPR testület az eseti megközelítés
alkalmazását javasolja. Ennek megfelelően a második
kérdés vonatkozásában a PPR testület részletes kocká-
zatelemzést készített és megállapította, hogy a veszélyez-
tetettség lehetséges mértékének még a legfelső határán
sem valószínű, hogy a mezőkön, rovarokkal táplálkozó
madarak szervezetébe halálos pirimikarb-dózis
juthatna (1).

(5) A klodinafop, a rimszulfuron, a tolklofosz-metil és a
tritikonazol értékelése során nem merült fel olyan megvá-
laszolatlan kérdés, amelyet az EFSA növény-egészségügy-
gyel, növényvédő szerekkel és azok maradványaival
foglalkozó tudományos testületének tanulmányoznia
kellett volna.

(6) A különböző vizsgálatokból kiderült, hogy a klodina-
fopot, pirimikarbot, rimszulfuront, tolklofosz-metilt és
tritikonazolt tartalmazó növényvédő szerekről feltételez-
hető, hogy általában megfelelnek a 91/414/EGK irányelv
5. cikke (1) bekezdésének a) és b) pontjában meghatáro-
zott követelményeknek, különösen a bizottsági felülvizs-
gálati jelentésekben megvizsgált és részletezett felhaszná-
lási célok vonatkozásában. Ezért ezeket a hatóanyagokat
indokolt felvenni az I. mellékletbe annak biztosítása érde-
kében, hogy az említett irányelv rendelkezéseivel össz-
hangban valamennyi tagállamban engedélyezni lehessen
az e hatóanyagokat tartalmazó növényvédő szereket.

(7) E következtetés sérelme nélkül indokolt további informá-
ciókra szert tenni egyes, a pirimikarbot és a tritikonazolt
érintő specifikus vonatkozásokban. A 91/414/EGK
irányelv 6. cikkének (1) bekezdése szerint feltételekhez
lehet kötni valamely hatóanyagnak az I. mellékletbe
való felvételét. Ezért indokolt előírni, hogy a pirimikarbot
és a tritikonazolt további vizsgálatoknak vessék alá a
bizonyos kérdések kapcsán elvégzett kockázatértékelés
megerősítése céljából, és hogy az erről szóló tanulmá-
nyokat a kérelmező nyújtsa be.

(8) Mielőtt egy hatóanyagot az I. mellékletbe felvesznek,
megfelelő időt kell hagyni arra, hogy a tagállamok és
az érdekelt felek felkészülhessenek a hatóanyag felvéte-
léből adódó új követelmények teljesítésére.

(9) A 91/414/EGK irányelvben meghatározott, valamely
hatóanyagnak az I. mellékletbe való felvételéből eredő
kötelezettségek sérelme nélkül a tagállamok részére a
felvételt követően hathónapos időszakot kell engedé-
lyezni a klodinafopot, pirimikarbot, rimszulfuront, tolk-
lofosz-metilt vagy tritikonazolt tartalmazó növényvédő
szerekre már kiadott engedélyek felülvizsgálatára annak
biztosítására, hogy a 91/414/EGK irányelvben és külö-
nösen annak 13. cikkében meghatározott követelmények,
valamint az I. mellékletben szereplő vonatkozó feltételek
teljesüljenek. Helyénvaló, hogy a tagállamok szükség
szerint módosítsák, újakkal helyettesítsék vagy vissza-
vonják a kiadott engedélyeket, a 91/414/EGK irányelv
rendelkezéseivel összhangban. A fenti határidőtől eltérve
indokolt hosszabb időt hagyni az egyes növényvédő
szerek valamennyi felhasználási céljára vonatkozó teljes,
III. melléklet szerinti dossziénak a 91/414/EGK irány-
elvben meghatározott egységes alapelvekkel összhangban
történő benyújtására és értékelésére.

(10) A 3600/92/EGK rendelet (2) keretében értékelt hatóa-
nyagoknak a 91/414/EGK rendelet I. mellékletébe történő
felvétele során szerzett eddigi tapasztalatok szerint nehéz-
ségek támadhatnak annak értelmezésében, hogy a már
kiadott engedélyek jogosultjainak milyen kötelességei
vannak az adatokhoz való hozzáférést illetően. Ezért a
további nehézségek elkerülése érdekében szükségesnek
látszik pontosítani a tagállamok kötelezettségeit, külö-
nösen azt, hogy meg kell győződniük arról, hogy az
engedély jogosultja hozzáférhet-e egy olyan dossziéhoz,
amely megfelel a szóban forgó irányelv II. mellékletében
szereplő követelményeknek. Ez a pontosítás azonban az
I. mellékletet módosító korábbi irányelvekhez képest nem
ró új kötelezettségeket a tagállamokra vagy az engedélyek
jogosultjaira.

(11) Ezért a 91/414/EGK irányelvet ennek megfelelően módo-
sítani kell.

(12) Az ebben az irányelvben előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1. cikk

A 91/414/EGK irányelv I. melléklete az ezen irányelv mellékle-
tében meghatározottak szerint módosul.
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(1) A növény-egészségüggyel, növényvédő szerekkel és azok maradvá-
nyaival foglalkozó tudományos testületnek a pirimikarb értékelése
tárgyában az EFSA felkérésére kiadott véleménye. EFSA Journal
(2005) 240., 1–21. o.

(2) HL L 366., 1992.12.15., 10. o. A legutóbb a 2266/2000/EK rende-
lettel (HL L 259., 2000.10.13., 27. o.) módosított rendelet.



2. cikk

A tagállamok legkésőbb 2007. július 31-ig elfogadják és kihir-
detik azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezé-
seket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy ennek az irányelvnek
megfeleljenek. Haladéktalanul eljuttatják a Bizottsághoz az emlí-
tett rendelkezések szövegét, valamint az említett rendelkezések
és ezen irányelv közötti megfelelést leíró táblázatot.

Ezeket a rendelkezéseket 2007. augusztus 1-jétől alkalmazzák.

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket,
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hiva-
talos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A
hivatkozás módját a tagállamok határozzák meg.

3. cikk

(1) A tagállamok a 91/414/EGK irányelvvel összhangban
2007. július 31-ig szükség szerint módosítják vagy visszavonják
a klodinafopot, pirimikarbot, rimszulfuront, tolklofosz-metilt
vagy tritikonazolt hatóanyagként tartalmazó növényvédő
szerekre kiadott engedélyeket.

Az említett időpontig különösen arról kell meggyőződniük,
hogy az említett irányelv I. mellékletének a klodinafopra, a
pirimikarbra, a rimszulfuronra, a tolklofosz-metilre és a tritiko-
nazolra vonatkozó feltételei teljesülnek-e, az e hatóanyagokra
vonatkozó bejegyzés B. részében megjelöltek kivételével, és
hogy az engedély jogosultja rendelkezik-e az említett irányelv
II. mellékletében szereplő követelményeknek megfelelő
dossziéval, vagy ilyenhez hozzáférhet-e az irányelv 13. cikkében
meghatározott feltételekkel összhangban.

(2) Az (1) bekezdéstől eltérően valamennyi olyan engedélye-
zett növényvédő szer esetében, amely klodinafopot, pirimi-
karbot, rimszulfuront, tolklofosz-metilt vagy tritikonazolt
tartalmaz egyedüli hatóanyagként vagy a 91/414/EGK irányelv
I. mellékletébe legkésőbb 2007. január 31-ig felvett hatóa-
nyagok egyikeként, a 91/414/EGK irányelv VI. mellékletében
előírt egységes alapelvekkel összhangban a tagállamok újból

elvégzik a növényvédő szer értékelését az említett irányelv III.
mellékletében foglalt követelményeknek megfelelő dosszié
alapján és az I. mellékletben szereplő, a klodinafop, a pirimi-
karb, a rimszulfuron, a tolklofosz-metil és a tritikonazol hatóa-
nyagra vonatkozó bejegyzés B. részének a figyelembe vételével.
Ezen értékelés alapján meghatározzák, hogy a szer megfelel-e a
91/414/EGK irányelv 4. cikke (1) bekezdésének b), c), d) és e)
pontjában megállapított feltételeknek.

E megállapítást követően a tagállamok:

a) a klodinafopot, pirimikarbot, rimszulfuront, tolklofosz-metilt
vagy tritikonazolt egyedüli hatóanyagként tartalmazó szer
esetében, amennyiben szükséges, legkésőbb 2011. január
31-ig módosítják vagy visszavonják az engedélyt; vagy

b) a klodinafopot, pirimikarbot, rimszulfuront, tolklofosz-metilt
vagy tritikonazolt több hatóanyag egyikeként tartalmazó szer
esetében, amennyiben szükséges, módosítják vagy vissza-
vonják az engedélyt 2011. január 31-ig vagy, ha az későbbre
esik, a kérdéses anyagot vagy anyagokat a 91/414/EGK
irányelv I. mellékletébe soroló irányelvben vagy irányel-
vekben az ilyen módosítás, illetve visszavonás határidejéül
meghatározott időpontig.

4. cikk

Ez az irányelv 2007. február 1-jén lép hatályba.

5. cikk

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja
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II

(Jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

A TAGÁLLAMOK KORMÁNYKÉPVISELŐINEK
KONFERENCIÁJA

A TAGÁLLAMOK KORMÁNYKÉPVISELŐINEK HATÁROZATA

(2006. április 6.)

az Európai Közösségek Bírósága egy főtanácsnokának kinevezéséről

(2006/278/EK, Euratom)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK TAGÁLLAMAINAK KORMÁNYKÉPVISELŐI,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 223. cikkére,

tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 139. cikkére,

mivel:

A Bíróság alapokmányáról szóló jegyzőkönyv 5., 7. és 8. cikke alapján, és Antonio TIZZANO lemondását
követően ki kell nevezni egy főtanácsnokot Antonio TIZZANO hivatali idejének fennmaradó részére, azaz
2006. október 6-ig,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZNAK:

1. cikk

Paolo MENGOZZI-t az Európai Közösségek Bírósága főtanácsnokának nevezik ki eskütétele napjától kezdő-
dően és 2006. október 6-ig.

2. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjában ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 6-án.

az elnök
G. WOSCHNAGG
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A TAGÁLLAMOK KORMÁNYKÉPVISELŐINEK HATÁROZATA

(2006. április 6.)

az Európai Közösségek Bírósága egy bírájának kinevezéséről

(2006/279/EK, Euratom)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK TAGÁLLAMAINAK KORMÁNYKÉPVISELŐI,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 223. cikkére,

tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 139. cikkére,

mivel:

A Bíróság alapokmányáról szóló jegyzőkönyv 5. és 7. cikke alapján, és Antonio LA PERGOLA lemondását
követően ki kell nevezni egy bírót Antonio LA PERGOLA hivatali idejének fennmaradó részére, azaz 2006.
október 6-ig,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZNAK:

1. cikk

Antonio TIZZANO-t az Európai Közösségek Bírósága bírájának nevezik ki eskütétele napjától kezdődően és
2006. október 6-ig.

2. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjában ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 6-án.

az elnök
G. WOSCHNAGG
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A TAGÁLLAMOK KORMÁNYKÉPVISELŐINEK HATÁROZATA

(2006. április 6.)

az Európai Közösségek Elsőfokú Bírósága egy bírájának kinevezéséről

(2006/280/EK, Euratom)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK TAGÁLLAMAINAK KORMÁNYKÉPVISELŐI,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 224. cikkére,

tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 140. cikkére,

mivel:

A Bíróság alapokmányáról szóló jegyzőkönyv 5. és 7. cikke alapján, a 47. cikkel összefüggésben, és Paolo
MENGOZZI lemondását követően az Európai Közösségek Elsőfokú Bíróságába ki kell nevezni egy bírát Paolo
MENGOZZI hivatali idejének fennmaradó részére, azaz 2007. augusztus 31-ig,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZNAK:

1. cikk

Enzo MOAVERO MILANESI-t az Európai Közösségek Elsőfokú Bírósága bírájának nevezik ki eskütétele
napjától kezdődően és 2007. augusztus 31-ig.

2. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjában ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 6-án.

az elnök
G. WOSCHNAGG
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A TAGÁLLAMOK KORMÁNYKÉPVISELŐINEK HATÁROZATA

(2006. április 6.)

az Európai Közösségek Bírósága bíráinak és főtanácsnokainak kinevezéséről

(2006/281/EK, Euratom)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK TAGÁLLAMAINAK KORMÁNYKÉPVI-
SELŐI,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és külö-
nösen annak 223. cikkére,

tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerző-
désre és különösen annak 139. cikkére,

mivel:

(1) Peter JANN, Christiaan TIMMERMANS, Konrad SCHIEMANN,
Jiří MALENOVSKÝ, Jean-Pierre PUISSOCHET, Ninon
COLNERIC és Stig VON BAHR, Antonio TIZZANO, José
Narciso DA CUNHA RODRIGUES, Pranas KŪRIS, George
ARESTIS, Anthony BORG BARTHET, Egils LEVITS, az
Európai Közösségek Bírósága bíráinak, valamint Christine
STIX-HACKL és Philippe LÉGER, Leendert GEELHOED és
Paolo MENGOZZI, a Bíróság főtanácsnokainak hivatali
ideje 2006. október 6-án lejár.

(2) Az Európai Közösségek Bíróságának részleges megújítása
szükséges a 2006. október 7. és 2012. október 6. közötti
időtartamra. Javaslat hiányában azonban egy bíró kineve-
zésére csak egy későbbi időpontban kerülhet sor,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZNAK:

1. cikk

(1) Az Európai Közösségek Bíróságának bíráivá a 2006.
október 7. és 2012. október 6. közötti időtartamra a következő
személyek kerülnek kinevezésre:

George ARESTIS

Jean-Claude BONICHOT

Anthony BORG BARTHET

José Narciso DA CUNHA RODRIGUES

Peter JANN

Pranas KŪRIS

Monsieur Egils LEVITS

Madame Pernilla LINDH

Jiří MALENOVSKÝ

Christiaan TIMMERMANS

Antonio TIZZANO

Konrad SCHIEMANN

(2) Az Európai Közösségek Bíróságának főtanácsnokaivá a
2006. október 7. és 2012. október 6. közötti időtartamra a
következő személyek kerülnek kinevezésre:

Yves BOT

Ján MAZÁK

Paolo MENGOZZI

Verica TRSTENJAK

2. cikk

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjában ki kell
hirdetni.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 6-án.

az elnök
G. WOSCHNAGG
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BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2006. április 4.)

a 2004/450/EK határozatnak a TSE felszámolására, folyamatos ellenőrzésére és az ellene való
védekezésre irányuló programok közösségi finanszírozására vonatkozó kérelmek tartalmára

vonatkozó szabványos követelmények tekintetében történő módosításáról

(az értesítés a C(2006) 1247. számú dokumentummal történt)

(EGT vonatkozású szöveg)

(2006/282/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az állat-egészségügyi kiadásokról szóló, 1990. június
26-i 90/424/EGK tanácsi határozatra (1) és különösen annak 24.
cikke (11) bekezdésére,

mivel:

(1) A 90/424/EGK határozat megállapítja a Közösségnek a
határozatban felsorolt bizonyos állatbetegségek felszámo-
lására és figyelemmel kísérésére irányuló programokhoz
történő pénzügyi hozzájárulására irányadó eljárásokat.

(2) Az állatbetegségek felszámolására, folyamatos ellenőrzé-
sére és az ellenük való védekezésre irányuló programok
közösségi finanszírozására vonatkozó kérelmek tartal-
mára vonatkozó szabványos követelmények megállapítá-
sáról szóló, 2004. április 29-i 2004/450/EK bizottsági
határozat megállapítja (2) a tagállamok által a Bizott-
ságnak benyújtandó kérelmekben feltüntetendő informá-
ciókat.

(3) A 2004/450/EK határozat III. melléklete megállapítja a
fertőző szivacsos agyvelőbetegségek (TSE-k) felszámolá-
sára és folyamatos ellenőrzésére irányuló, a Közösség
által társfinanszírozott programok benyújtására vonat-
kozó egységes követelményeket. Az adott melléklet hivat-
kozik az egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak mege-
lőzésére, az ellenük való védekezésre és a felszámolásukra
vonatkozó szabályok megállapításáról szóló, 2001. május
22-i 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi ren-
delet (3) III. és VII. mellékletének egyes rendelkezéseire.

(4) A 999/2001/EK rendelet III. és VII. mellékletét módosí-
totta az 1492/2004/EK (4), a 36/2005/EK (5) és a
214/2005/EK (6) bizottsági rendelet. Ezért helyénvaló a
2004/450/EK határozatot módosítani a 999/2001/EK
rendelet III. és VII. melléklete módosításainak figyelembe
vétele céljából.

(5) A 2004/450/EK határozatot ezért ennek megfelelően
módosítani kell.

(6) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2004/450/EK határozat III. melléklete helyébe e határozat
melléklete lép.

2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 4-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja
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(2) HL L 155., 2004.4.30., 90. o.
(3) HL L 147., 2001.5.31., 1. o. A legutóbb a 339/2006/EK bizottsági
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A BIZOTTSÁG AJÁNLÁSA

(2006. április 11.)

a dibutil-ftalát; 3,4-diklór-anilin; di-izodecil-ftalát; 1,2-benzol-dikarbonsav, di-C9-11-elágazó alki-
lészterek, C10-ben gazdag; di-izononil-ftalát; 1,2-benzol-dikarbonsav, di-C8-10-elágazó-alkilészterek,
C9-ben gazdag; etilén-diamin-tetraacetát; metil-acetát; monoklór-ecetsav; n-pentán; tetranátrium-

etilén-diamin-tetraacetát nevű anyagokkal kapcsolatos kockázatcsökkentő intézkedésekről

(EGT vonatkozású szöveg)

(2006/283/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a létező anyagok kockázatainak értékeléséről és ellen-
őrzéséről szóló, 1993. március 23-i 793/93/EGK tanácsi rende-
letre (1) és különösen annak 11. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A 793/93/EGK rendelet keretében az alábbi anyagok
értékelendő elsőbbségi anyagoknak minősülnek az
1179/94/EK (2), 2268/95/EK (3) és a 143/97/EK (4)
bizottsági rendelettel összhangban, az elsőbbségi anya-
goknak a 793/93/EGK rendeletben megállapított első,
második, illetve harmadik listájára vonatkozóan.

— Dibutil-ftalát;

— 3,4-Diklór-anilin;

— Etilén-diamin-tetraacetát;

— Metil-acetát;

— Tetranátrium-etilén-diamin-tetraacetát;

— Di-izodecil-ftalát;

— 1,2-Benzol-dikarbonsav, di-C9-11-elágazó-alkilészte-
rek, C10-ben gazdag;

— Di-izononil-ftalát;

— 1,2-Benzol-dikarbonsav, di-C8-10-elágazó-alkilész-
terek, C9-ben gazdag;

— n-Pentán;

— Monoklór-ecetsav.

(2) Az említett rendeleteknek megfelelően előadónak kijelölt
tagállamok a létező anyagok embert és környezetet érintő
kockázatainak becslésére vonatkozó elvek megállapítá-
sáról szóló, 1994. június 28-i 1488/94/EK bizottsági
rendelettel (5) összhangban befejezték az említett anya-
gokkal kapcsolatos, az embert és a környezetet érintő
kockázatok értékelését és a 793/93/EGK rendeletnek
megfelelően stratégiát javasoltak a kockázatok korlátozá-
sára.

(3) A toxicitási, ökotoxicitási és környezetvédelmi tudomá-
nyos bizottság (SCTEE) konzultációt követően vélemé-
nyeket bocsátott ki az előadók által elvégzett kockázatér-
tékelésekre vonatkozóan. A véleményeket közzétették a
tudományos bizottság weboldalán.

(4) A kockázatértékelés eredményei és a kockázatok korláto-
zására irányuló stratégiák további eredményei a (6) bizott-
sági közleményben találhatók.

(5) Az értékelés alapján egyes anyagokra vonatkozóan indo-
kolt bizonyos kockázatcsökkentő intézkedések ajánlása.

(6) A munkavállalók számára ajánlott kockázatcsökkentő
intézkedéseket a munkavállalók védelmére vonatkozó
jogszabályok keretében kell figyelembe venni, amelyek
megfelelő keretet nyújtanak az adott anyagok kockáza-
tainak szükséges mértékű korlátozásához.

(7) Az ebben az ajánlásban megfogalmazott kockázatcsök-
kentő intézkedések összhangban vannak a 793/93/EGK
rendelet 15. cikke (1) bekezdésének megfelelően felállított
bizottság véleményével,
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A JÁNLJA:

1. SZAKASZ

DIBUTIL-FTALÁT

(CAS-SZÁM 84-74-2; EINECS-SZÁM 201-557-4)

Környezetet (1, 2) érintő kockázatcsökkentő intézke-
dések

1. Az érintett tagállamok illetékes hatóságainak a 96/61/EK
tanácsi irányelv (1) értelmében kibocsátott engedélyekben a
dibutil-ftalátra vonatkozóan feltételeket, kibocsátási határér-
tékeket vagy ekvivalens paramétereket, illetve technikai
intézkedéseket kell meghatározniuk annak érdekében,
hogy az érintett létesítmények 2007. október végére az
elérhető legjobb technikák (best available techniques, a
továbbiakban: BAT) szerint működjenek, figyelembe véve
ezen létesítmények műszaki jellemzőit, földrajzi elhelyezke-
dését és a helyi környezeti tényezőket.

2. A tagállamok körültekintően ellenőrzik a BAT dibutil-ftalát
tekintetében történő végrehajtását, és minden fontos fejle-
ményről jelentést tesznek a Bizottságnak a BAT-ról való
információcsere keretében.

2. SZAKASZ

3,4-DIKLÓR-ANILIN

(CAS-SZÁM 95-76-1; EINECS-SZÁM 202-448-4)

Környezetet (4, 5) és munkavállalókat (3) érintő kocká-
zatcsökkentő intézkedések

3. A 3,4-diklór-anilint a termelésben és a feldolgozásban a
kockázatértékelés alapján aggályosnak ítélt célokra felhasz-
náló munkaadóknak figyelemmel kell lenniük minden
olyan ágazatspecifikus tisztítási, karbantartási és javítási
útmutatóra, amelyet nemzeti szinten dolgoznak ki a
98/24/EK tanácsi irányelv (2) 12. cikke (2) bekezdésében
előírt, a Bizottságnál elérhető nem kötelező érvényű
gyakorlati útmutató alapján.

A növényvédő szerekre (91/414/EGK tanácsi irányelv (3)) és
biocidokra (98/8/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelv (4) vonatkozó, közösségi szinten jelenleg hatályos
jogszabályok megfelelő keretet nyújtanak az anyag kocká-
zatainak szükséges mértékű korlátozásához és ezért alkal-
mazandók.

Ennek keretében:

4. Figyelembe kell venni a zárt térben lévő felületeken növény-
védő szerként alkalmazott, diuronból keletkező 3,4-diklór-
anilin kockázatértékelésének információit.

5. Meg kell előzni a kis kiszerelésű diuron nem rendeltetész-
szerű használatát.

3. SZAKASZ

ETILÉN-DIAMIN-TETRAACETÁT

(CAS-SZÁM 60-00-4; EINECS-SZÁM 200-449-4)

Környezetet (6, 7, 8, 9) érintő kockázatcsökkentő
intézkedések

6. A vízgyűjtő területek esetében, ahol az etilén-diamin-tetraa-
cetát (EDTA) kibocsátása kockázatot jelenthet, az illetékes
tagállamoknak környezeti minőségi normákat (Environ-
mental Quality Standards – EQS) kell felállítaniuk, és az
EQS 2015-ös elérését szolgáló nemzeti szennyezéscsök-
kentő intézkedéseket pedig bele kell foglalniuk a
vízgyűjtő-gazdálkodási tervekbe a 2000/60/EK európai
parlamenti és tanácsi irányelv (5) rendelkezéseivel össz-
hangban.

7. Az érintett tagállamok illetékes hatóságainak a 96/61/EK
irányelv értelmében kibocsátott engedélyekben az EDTA-
ra vonatkozóan feltételeket, kibocsátási határértékeket
vagy ekvivalens paramétereket, illetve technikai intézkedé-
seket kell meghatározniuk annak érdekében, hogy az érin-
tett létesítmények 2007. október végére a BAT szerint
működjenek, figyelembe véve ezen létesítmények műszaki
jellemzőit, földrajzi elhelyezkedését és a helyi környezeti
tényezőket.

8. A tagállamok körültekintően ellenőrzik a BAT EDTA tekin-
tetében történő végrehajtását, és minden fontos fejle-
ményről jelentést tesznek a Bizottságnak a BAT-ról való
információcsere keretében.

9. A környezetbe történő helyi kibocsátásokat szükség szerint
nemzeti szabályok által ellenőrzik annak biztosítására, hogy
ne merüljön fel környezetet érintő kockázat.
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4. SZAKASZ

METIL-ACETÁT

(CAS-SZÁM 79-20-9; EINECS-SZÁM 201-185-2)

Munkavállalókat (10) érintő kockázatcsökkentő intéz-
kedések

10. Az építőipari burkolási munkákhoz metil-acetátot tartal-
mazó termékeket használó munkaadóknak figyelemmel
kell lenniük minden ágazatspecifikus útmutatóra, amelyet
nemzeti szinten dolgoznak ki a 98/24/EK irányelv 12.
cikke (2) bekezdésében előírt, a Bizottságnál elérhető nem
kötelező érvényű gyakorlati útmutató alapján.

5. SZAKASZ

MONOKLÓR-ECETSAV

(CAS-SZÁM 79-11-8; EINECS-SZÁM 201-178-4)

Környezetet (12, 13, 14) és munkavállalókat (11) érintő
kockázatcsökkentő intézkedések

11. A monoklór-ecetsavat (MCAA) a kockázatértékelés alapján
aggályosnak ítélt célokra felhasználó munkaadóknak figye-
lemmel kell lenniük minden ágazatspecifikus útmutatóra,
amelyet nemzeti szinten dolgoznak ki a 98/24/EK irányelv
12. cikke (2) bekezdésében előírt, a Bizottságnál elérhető
nem kötelező érvényű gyakorlati útmutató alapján.

12. Az érintett tagállamok illetékes hatóságainak a 96/61/EK
irányelv értelmében kibocsátott engedélyekben az MCAA-
ra vonatkozóan feltételeket, kibocsátási határértékeket vagy
ekvivalens paramétereket, illetve technikai intézkedéseket
kell meghatározniuk annak érdekében, hogy az érintett léte-
sítmények 2007. október végére a BAT szerint működ-
jenek, figyelembe véve ezen létesítmények műszaki jellem-
zőit, földrajzi elhelyezkedését és a helyi környezeti ténye-
zőket.

13. A tagállamok körültekintően ellenőrzik a BAT MCAA
tekintetében történő végrehajtását, és minden fontos fejle-
ményről jelentést tesznek a Bizottságnak a BAT-ról való
információcsere keretében.

14. A környezetbe történő helyi kibocsátásokat szükség szerint
nemzeti szabályok által ellenőrzik annak biztosítására, hogy
ne merüljön fel környezetet és a környezet által embert
érintő kockázat.

6. SZAKASZ

TETRANÁTRIUM-ETILÉN-DIAMIN-TETRAACETÁT

(CAS-SZÁM 64-02-8; EINECS-SZÁM 200-573-9)

Környezetet (15, 16, 17, 18) érintő kockázatcsökkentő
intézkedések

15. A vízgyűjtő területek esetében, ahol a tetranátrium-etilén-
diamin-tetraacetát (Na4EDTA) kibocsátása kockázatot
jelenthet, az illetékes tagállamoknak környezeti minőségi
normákat (Environmental Quality Standards – EQS) kell
felállítaniuk, és az EQS 2015-ös elérését szolgáló nemzeti
szennyezéscsökkentő intézkedéseket pedig bele kell foglal-
niuk a vízgyűjtő-gazdálkodási tervekbe a 2000/60/EK
irányelv rendelkezéseivel összhangban.

16. Az érintett tagállamok illetékes hatóságainak a 96/61/EK
irányelv értelmében kibocsátott engedélyekben az
Na4EDTA-ra vonatkozóan feltételeket, kibocsátási határérté-
keket vagy ekvivalens paramétereket, illetve technikai intéz-
kedéseket kell meghatározniuk annak érdekében, hogy az
érintett létesítmények 2007. október végére a BAT szerint
működjenek, figyelembe véve ezen létesítmények műszaki
jellemzőit, földrajzi elhelyezkedését és a helyi környezeti
tényezőket.

17. A tagállamok körültekintően ellenőrzik a BAT Na4EDTA
tekintetében történő végrehajtását, és minden fontos fejle-
ményről jelentést tesznek a Bizottságnak a BAT-ról való
információcsere keretében.

18. A környezetbe történő helyi kibocsátásokat szükség szerint
nemzeti szabályok által ellenőrzik annak biztosítására, hogy
ne merüljön fel környezetet érintő kockázat.

7. SZAKASZ

CÍMZETTEK

19. Ennek az ajánlásnak minden, az anyagokat importáló, előál-
lító, szállító, tároló, készítménnyé összeállító vagy más
módon feldolgozó, felhasználó, ártalmatlanító vagy
visszanyerő ágazat és a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 11-én.

a Bizottság részéről
Stavros DIMAS

a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2006. április 12.)

a 2003/526/EK határozatnak a Németországban a klasszikus sertéspestis ellen alkalmazott
védekezési intézkedések tekintetében történő módosításáról

(az értesítés a C(2006) 1521. számú dokumentummal történt)

(EGT vonatkozású szöveg)

(2006/284/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az egyes élőállatok és állati termékek Közösségen
belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának céljával
alkalmazandó állat-egészségügyi és tenyésztéstechnikai ellenőr-
zésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK tanácsi irány-
elvre (1) és különösen annak 10. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) Az egyes tagállamokban a klasszikus sertéspestisre vonat-
kozó egyes védekezési intézkedésekről szóló, 2003. július
18-i 2003/526/EK bizottsági határozatot (2) annak követ-
keztében fogadták el, hogy bizonyos tagállamokban
kitört a klasszikus sertéspestis-járvány. A határozat
egyes további, a klasszikus sertéspestisre vonatkozó
járványvédelmi intézkedéseket állapított meg.

(2) Németország tájékoztatta a Bizottságot a betegségnek
Észak-Rajna-Vesztfália szövetségi államban a vaddisznóál-
lomány körében tapasztalt legutóbbi kialakulásáról. A
rendelkezésre álló járványügyi adatok alapján helyénvaló
a járványvédelmi intézkedéseket alkalmazó németországi
területekre vonatkozóan olyan módosításokat végrehaj-
tani, hogy azok kiterjedjenek Észak-Rajna-Vesztfália
egyes területeire, valamint Rajna-vidék-Pfalz azzal szom-
szédos területeire is.

(3) Lényegesen javult a járványügyi helyzet Rajna-vidék-Pfalz
szövetségi álllam egyéb területein. A 2003/526/EK hatá-
rozatban ezen területek tekintetében előírt intézkedéseket
ezért a továbbiakban nem kell alkalmazni.

(4) A 2003/526/EK határozatot ezért ennek megfelelően
módosítani kell.

(5) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2003/526/EK határozat melléklete helyébe e határozat
mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja

HUL 104/48 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.4.13.
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MELLÉKLET

„MELLÉKLET

I. RÉSZ

Németországnak és Franciaországnak a 2., 3., 5., 6., 7. és 8. cikkben említett területei

1. Németország

A. Rajna-vidék-Pfalz szövetségi államban:

a) a következő körzetek: Südliche Weinstraße és Ahrweiler és Daun;

b) a következő városok: Landau és Pirmasens;

c) Bitburg-Prüm körzetben: Prüm település, Burbach, Balesfeld és Neuheilenbach helységek (Kyllburg településen);

d) Cochem-Zell körzetben: a következő települések: Kaisersesch és Ulmen;

e) Germersheim körzetben: a következő települések: Lingenfeld, Bellheim és Germersheim;

f) Mayen-Koblenz körzetben: Vordereifel és Mendig települések az A 61-es autópályától és a B 262-es szövetségi
úttól nyugatra, valamint Mayen városa a B 262-es szövetségi úttól nyugatra és a B 258-as szövetségi úttól
északra;

g) Südwestpfalz körzetben: a következő települések: Waldfischbach-Burgalben, Rodalben, Hauenstein, Dahner-
Felsenland, Pirmasens-Land és Thaleischweiler-Fröschen, valamint a következő helységek: Schmitshausen,
Herschberg, Schauerberg, Weselberg, Obernheim-Kirchenarnbach, Hettenhausen, Saalstadt, Wallhalben és
Knopp-Labach.

B. Észak-Rajna-Vesztfália szövetségi államban:

a) Aachen városa: az A 4-es, A 544-es autópályától és a B 1-es szövetségi úttól délre;

b) Bonn városa: az 56-os szövetségi úttól és az A 565-ös autópályától délre (Bonn-Endenichtől Bonn-Poppels-
dorfig) és a 9-es szövetségi úttól délnyugatra;

c) Aachen körzetben: Monschau and Stolberg városok, Simmerath és Roetgen települések;

d) Düren körzetben: Heimbach és Nideggen városok, Hürtgenwald és Langerwehe települések;

e) Euskirchen körzetben: a következő városok: Bad Münstereifel, Mechernich, Schleiden és a következő helységek:
Billig, Euenheim, Euskirchen, Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz,
Palmersheim, Rheder, Roitzheim, Schweinheim, Stotzheim, Wißkirchen (Euskirchen városában), valmint a követ-
kező települések: Blankenheim, Dahlem, Hellenthal, Kall és Nettersheim;

f) Rhein-Sieg körzetben: Meckenheim és Rheinbach városok, Wachtberg település, Witterschlick, Volmershofen,
Heidgen helységek (Alfter településen) és a következő helységek: Buschhoven, Morenhoven, Miel és Odendorf
(Swisttal településen).

2. Franciaország:

Alsó-Rajna és Moselle megyékben a Rajnától és a Marne-Rajna csatornától nyugatra, az A 4-es autópályától északra, a
Szár folyótól keletre, a német határtól, illetőleg Holtzheim, Lingolsheim és Eckbolsheim településektől pedig délre eső
területek.
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II. RÉSZ

Szlovákiának a 2., 3., 5., 7. és 8. cikkben említett területei

A következő állat-egészségügyi és élelmiszerügyi igazgatási körzetek területe: Trencsén (amely Trencsén és Bán körzeteket
foglalja magában), Privigye (amely Privigye és Simony körzeteket foglalja magában), Puhó (amely csak Illava körzetet
foglalja magában), Garamszentkereszt (amely Garamszentkereszt, Zsarnóca és Selmecbánya körzeteket foglalja magában),
Zólyom (amely Zólyom, Krupina és Gyetva körzeteket foglalja magában), Losonc (amely Losonc és Poltár körzeteket
foglalja magában) és Nagykürtös.”

HUL 104/50 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2006.4.13.



A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2006. április 12.)

a klasszikus sertéspestis felszámolására és a vaddisznók klasszikus sertéspestis elleni sürgősségi
vakcinázására irányuló tervek Észak-Rajna-Vesztfália és Rajna-vidék-Pfalz (Németország) egyes
területeire történő kiterjesztése, valamint e tervek végrehajtásának Rajna-vidék-Pfalz más

területein történő befejezése tekintetében a 2003/135/EK határozat módosításáról

(az értesítés a C(2006) 1531. számú dokumentummal történt)

(Csak a német és a francia nyelvű szöveg hiteles)

(2006/285/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a klasszikus sertéspestis elleni védekezésre irányuló
közösségi intézkedésekről szóló, 2001. október 23-i
2001/89/EK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 16.
cikke (1) bekezdésére és 20. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A Németország Alsó-Szászország, Észak-Rajna-Vesztfália,
Rajna-vidék-Pfalz és Saar-vidék szövetségi államában a
vaddisznók klasszikus sertéspestisének felszámolására és
a klasszikus sertéspestis elleni sürgősségi vakcinázására
irányuló terv jóváhagyásáról szóló, 2003. február 27-i
2003/135/EK bizottsági határozat (2) elfogadása egyike
volt a klasszikus sertéspestis elleni küzdelem céljából
született intézkedéseknek.

(2) Németország arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy a
klasszikus sertéspestis felütötte a fejét az Észak-Rajna-
Vesztfália egyes területein élő vaddisznók között. Német-
ország közölte továbbá, hogy a klasszikus sertéspestis
felszámolására és a vaddisznók klasszikus sertéspestis
elleni sürgősségi vakcinázására irányuló terveket kiterjesz-
tették a szóban forgó területekre, valamint Rajna-vidék-
Pfalz egyes szomszédos területeire is.

(3) Németország egyúttal arról is tájékoztatta a Bizottságot,
hogy Rajna-vidék-Pfalz egyes területein a klasszikus
sertéspestis tekintetében jelentős mértékben javult a
helyzet, így a klasszikus sertéspestis felszámolására és a
vaddisznók klasszikus sertéspestis elleni sürgősségi vakci-
názására irányuló terveket nem szükséges a továbbiakban
ezeken a területeken alkalmazni.

(4) Ezért a 2003/135/EK határozatot ennek megfelelően
módosítani kell.

(5) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2003/135/EK határozat melléklete helyébe e határozat
mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ennek a határozatnak a Németországi Szövetségi Köztársaság és
a Francia Köztársaság a címzettje.

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja

HU2006.4.13. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 104/51
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MELLÉKLET

„MELLÉKLET

1. AZOK A TERÜLETEK, AHOL A FELSZÁMOLÁSI TERVET VÉGRE KELL HAJTANI:

A. Rajna-vidék-Pfalz szövetségi államban:

a) a következő körzetek: Südliche Weinstraße, Ahrweiler és Daun;

b) a következő városok: Landau és Pirmasens;

c) Bitburg-Prüm körzetben: Prüm település, illetve a következő helységek: Burbach, Balesfeld és Neuheilenbach
(Kyllburg település közigazgatási területén);

d) Cochem-Zell körzetben: a következő települések: Kaisersesch és Ulmen;

e) Germersheim körzetben: a következő települések: Lingenfeld, Bellheim és Germersheim;

f) Mayen-Koblenz körzetben: Vordereifel település, Mendig település közigazgatási területének az A 61-es autópá-
lyától és a B 262-es főútvonaltól nyugatra eső része, valamint Mayen város közigazgatási területének a B 262-es
főútvonaltól nyugatra és a B 258-as főútvonaltól északra eső része;

g) Südwestpfalz körzetben: a következő települések: Waldfischbach-Burgalben, Rodalben, Hauenstein, Dahner-
Felsenland, Pirmasens-Land és Thaleischweiler-Fröschen, valamint a következő helységek: Schmitshausen,
Herschberg, Schauerberg, Weselberg, Obernheim-Kirchenarnbach, Hettenhausen, Saalstadt, Wallhalben és
Knopp-Labach.

B. Észak-Rajna-Vesztfália szövetségi államban:

a) Aachen város közigazgatási területének az A 4-es és az A 544-es autópályától, valamint a B 1-es főútvonaltól
délre eső része;

b) Bonn város közigazgatási területének az 56-os főútvonaltól és az A 565-ös autópályától délre (Bonn-Ende-
nichtől Bonn-Poppelsdorfig), valamint a 9-es főútvonaltól délnyugatra eső része;

c) Aachen körzetben: Monschau és Stolberg városok, Simmerath és Roetgen települések;

d) Düren körzetben: Heimbach és Nideggen városok, Hürtgenwald és Langerwehe települések;

e) Euskirchen körzetben: Bad Münstereifel, Mechernich és Schleiden városok, illetve a következő helységek: Billig,
Euenheim, Euskirchen, Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz, Palmersheim,
Rheder, Roitzheim, Schweinheim, Stotzheim, Wißkirchen (Euskirchen városban), továbbá a következő telepü-
lések: Blankenheim, Dahlem, Hellenthal, Kall és Nettersheim;

f) Rhein-Sieg körzetben: Meckenheim és Rheinbach városok, Wachtberg település, Witterschlick, Volmershofen,
Heidgen helységek (Alfter település közigazgatási területén), továbbá Buschhoven, Morenhoven, Miel és Oden-
dorf helységek (Swisttal település közigazgatási területén).

2. AZOK A TERÜLETEK, AHOL SÜRGŐSSÉGI VAKCINÁZÁST KELL VÉGEZNI:

A. Rajna-vidék-Pfalz szövetségi államban:

a) a következő körzetek: Südliche Weinstraße, Ahrweiler és Daun;

b) a következő városok: Landau és Pirmasens;

c) Bitburg-Prüm körzetben: Prüm település, illetve a következő helységek: Burbach, Balesfeld és Neuheilenbach
(Kyllburg település közigazgatási területén);

d) Cochem-Zell körzetben: a következő települések: Kaisersesch és Ulmen;

e) Germersheim körzetben: a következő települések: Lingenfeld, Bellheim és Germersheim;
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f) Mayen-Koblenz körzetben: Vordereifel település, Mendig település közigazgatási területének az A 61-es autópá-
lyától és a B 262-es főútvonaltól nyugatra eső része, valamint Mayen város közigazgatási területének a B 262-es
főútvonaltól nyugatra és a B 258-as főútvonaltól északra eső része;

g) Südwestpfalz körzetben: a következő települések: Waldfischbach-Burgalben, Rodalben, Hauenstein, Dahner-
Felsenland, Pirmasens-Land és Thaleischweiler-Fröschen, valamint a következő helységek: Schmitshausen,
Herschberg, Schauerberg, Weselberg, Obernheim-Kirchenarnbach, Hettenhausen, Saalstadt, Wallhalben és
Knopp-Labach.

B. Észak-Rajna-Vesztfália szövetségi államban:

a) Aachen város közigazgatási területének az A 4-es és az A 544-es autópályától, valamint a B 1-es főútvonaltól
délre eső része;

b) Bonn város közigazgatási területének az 56-os főútvonaltól és az A 565-ös autópályától délre (Bonn-Ende-
nichtől Bonn-Poppelsdorfig), valamint a 9-es főútvonaltól délnyugatra eső része;

c) Aachen körzetben: Monschau és Stolberg városok, Simmerath és Roetgen települések;

d) Düren körzetben: Heimbach és Nideggen városok, Hürtgenwald és Langerwehe települések;

e) Euskirchen körzetben: Bad Münstereifel, Mechernich és Schleiden városok, illetve a következő helységek: Billig,
Euenheim, Euskirchen, Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz, Palmersheim,
Rheder, Roitzheim, Schweinheim, Stotzheim, Wißkirchen (Euskirchen városban), továbbá a következő telepü-
lések: Blankenheim, Dahlem, Hellenthal, Kall és Nettersheim;

f) Rhein-Sieg körzetben: Meckenheim és Rheinbach városok, Wachtberg település, Witterschlick, Volmershofen,
Heidgen helységek (Alfter település közigazgatási területén), továbbá Buschhoven, Morenhoven, Miel és Oden-
dorf helységek (Swisttal település közigazgatási területén).”
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2006. április 12.)

a ritka betegségek gyógyszereivel foglalkozó bizottság tagjainak kinevezéséről

(EGT vonatkozású szöveg)

(2006/286/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a ritka betegségek gyógyszereiről szóló, 1999.
december 16-i 141/2000/EK európai parlamenti és tanácsi
rendeletre (1) és különösen annak 4. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) A 141/2000/EK rendelet 4. cikkével összhangban felállí-
tott ritka betegségek gyógyszereivel foglalkozó bizottság
(a továbbiakban: a bizottság) tagjainak hivatali ideje
2006. április 15-én lejár. Ezért szükséges két új tag kine-
vezése, illetve egyes jelenlegi tagok hivatali idejének a
meghosszabbítása.

(2) Az Európai Gyógyszerügynökség három személyt ajánlott
kinevezésre.

(3) A bizottság tagjait hároméves, 2006. április 16-án
kezdődő időszakra kell kinevezni,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

(1) A következő személyt hároméves, 2006. április 16-án
kezdődő időszakra a ritka betegségek gyógyszereivel foglalkozó
bizottság (a továbbiakban: a bizottság) betegek érdekképviseleti
szervezeteit képviselő tagjának választják:

Dr. Marie Pauline EVERS

(2) A következő személyeket hároméves, 2006. április 16-án
kezdődő időszakra a bizottság betegek érdekképviseleti szerve-
zeteit képviselő tagjának újraválasztják:

Birthe HOLM

Yann LE CAM

2. cikk

(1) Az Európai Gyógyszerügynökség javaslata alapján a
következő személyt hároméves, 2006. április 16-án kezdődő
időszakra a bizottság tagjának választják:

Dr. Julia DUNNE

(2) Az Európai Gyógyszerügynökség javaslata alapján a
következő személyeket hároméves, 2006. április 16-án kezdődő
időszakra a bizottság tagjának újraválasztják:

Prof. Gianmartino BENZI

Dr. David LYONS

Kelt Brüsszelben, 2006. április 12-én.

a Bizottság részéről
Günter VERHEUGEN

alelnök
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